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KOHIEIIT «BEAUTY / KPACA»
B ITAPEMIOJIOTTYHOMY VY$IBJIEHHI i
(HA MATEPIAJII AHIVIIMCBKHUX TA YKPAIHCBKUX ITPUCJIIB’IB)

Kuginpka 1. A. Konument «Beauty / Kpaca» B mapemionoriuHomMy ysBIeHHi (Ha
MaTepiaji aHTTMCHKUX Ta YKPATHCHKUX MPUCIIB’1B).

VY cTarTi po3KpUTO YSBIEHHS MPO KPacy B aHIIIIHCHKUX Ta YKPATHCHKHUX MPUCTIB’SIX.
[MinTBepmKkeno, mo koHuent «Beauty / Kpaca» € BinoOpaxeHHSM KyJbTYpH €THOCY W
OJTHIEI0 3 OCHOBHHUX OJMHHIIL MOBHOI CBimoMOCTi. OI[iHHICTh KOHIIETY TICHO MOB’s3aHa 3
I[IHHICHUMH Opi€HTUpaMHU MOBEIIHKH CYCIHiJbCTBa. J[OBEIEHO, IO CHiJBHI ySBIEHHS HPO
Kpacy B aHIWHCBHKIM 1 yKpalHCBKili mapeMionorii 3BOAATBCA IO TMPOTHCTABICHHS
BHYTPIIIHBOT i 30BHIITHBOI KpacH.

Kniouoei cnosa: KOHLIENT, Kpaca, IPUCIIB s, ECTETUYHA OIliHKA.

Kupnnkas UW. A. Konment «Beauty / Kpacota» B NapeMHOIOTHYECCKOM
MpeCcTaBlIeHUH (Ha MaTepuase aHTJTUIHCKIX U YKPAaUHCKHX TIOCIOBUIT).

B craTbe packpbiBaeTcss NpeJCTaBICHHE O KpPacoTe B AHIVIMHCKHUX M YKPAHMHCKHUX
nocnosunax. [loareepxaaercs, uro koHuent «Beauty / Kpacotay siBisieTcst oToOpakeHneM
KYJIBTYpBl 3THOCA M OJHOW M3 OCHOBHBIX €IHMHHI] S3BIKOBOTO CO3HaHHA. OIEHOYHOCTH
JTAHHOTO KOHIIETITA TECHO CBS3aHA C IEHHOCTHBIMH OPHEHTHPAMHU TOBENEHHS OOIIECTBa.
JlokaspiBaeTcs, 4TO OOIIME MpEACTaBICHHS O KpacoTe B aHIIMICKOW M YKPAHMHCKOU
TAPEMHOJIOTHH CKIOHSIOTCS K MPOTHBOIIOCTABICHUIO BHYTPEHHEH M BHEIITHEW KPaCOTHI.

Kniouesvie cnosa: KOHLENT, KPAacoTa, IOCIOBUIIA, SCTETHYECKas! OI[CHKA.

Zhyvytska 1. A. The concept of Beauty in paremiological presentation (on the
material of English and Ukrainian proverbs).

The presentation of beauty in English and Ukrainian proverbs has been determined.
It has been demonstrated that the concept of Beauty is the expression of ethnic culture and
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the main unit of linguistic consciousness. The attitudinal meaning of the declared concept is
closely connected with the value navigators of the society behavior. It has been proved that
common presentation of beauty in English and Ukrainian paremiologia tends towards
opposition of inner beauty and man’s appearance.

Key words: concept, proverb, beauty, aesthetic evaluation.

AKTyaJbHICTh HAIIOTO AOCIiIKEHHS 3yMOBIIEHA THM, IO YSBJICHHS
Mpo Kpacy HAICKHUTh JO HAWBAXIMBINIMX OPIEHTHPIB JFOJCHKOI
MOBEIHKH, MPH [bOMY CITIBCTaBIEHHS MOOYTOBOTO PO3YMIHHS KpacHd B
AHIITIMCHKIA 1 YKpaiHCBKill €THOKYJIBTYpax [O3BOJHTH IOAATH CHUCTEMY
MOpaJbHHX TIepeBar BiIITOBITHUX MOBHUX CIiBTOBapHCTB.

Pi3aum acnextam koHuenty «Beauty / kpaca» MpHUCBSYEHO YMMAio
JIHTBICTUYHHUX PO3BiJOK. lle AOCUTh 3aKOHOMIPHO, OCKIJIBKH IPOTITOM
YChOI'O CBOTO ICHYBaHHSI JIFOJICTBO BHUSBJSUIO IIKABICTh JI0 MPEKPACHOTO,
MOCTIHHO BIAYYBaJO BHYTPINIHIO TOTPeOy y TparHeHHI OcCsTaTH,
CTBOPIOBATH ¥ criornggaTu kpacy. Sk 3a3Hadae O. byTkeBud, kpaca — 11e
«Taka CIHOKOHBIYHAa mpoOiiemMa, MIOAO0 SKOI HaHOUIbIEe CKa3aHOTO i
HaliMeHIIe BChoro 3po3yminoro [1, c. 5]. Tomy Hemae CyMHIBY B TOMY, IIIO
# B MOJampIIOMy JIHTBICTH OyAyTh 3BEpTATHCS O IBOTO KOHIENTY Y
CBOIX JOCIIIKEHHSIX.

OueBHuIHO, IO HAMACKPABIIMM YTIIEHHSM MPEKPAcCHOTO B MOBHiH
KapTHHI CBITY € MPHUPOJA, CTUXIMHI JMXa SKOI YTBOPIOIOTH MPOTHICKHY
YaCcTUHY OIO3UIlii. B OIHII 30BHIIIHOCTI JIIOJUHH CIHOCTEPIra€ThCs
CTEpPEOTHIHICTh TIO3UTHBHUX 00pa3iB (oui, OOJMYYS, TMOCMIlIKa) i
BapiaTHBHICTh HETaTUBHUX. BHYTPIIIHINA CBIT JIOAWHA PO3MEKOBYETHCS Ha
HOJIsl «HPEKpPacHe» — «IOTBOPHE» Ha OCHOBI €TUYHUX XapaKTEPHCTHK,
nepeayciM «1o00pay — «3ay.

[IpoGieMoro  30BHIMIHBOI  MPUBAOIMBOCTI  MeperMaivics — IIe
JIABHBOTPEbKI (inocodu, Kl y CBOIX mparisix po3poOIsiiii IEBHUH eTaloH
JIIOJICBKOT KpacH, TaKk 3BaHUN «ECTCTUYHMU iieai», 110 rnepeadavaB Taki
KaTeropii, sk MpeKpacHe, BUTOHUYEHE i Oe3xoranne. «Teopis Kpacw» THX
yaciB OyJa MOB’s3aHa 3 TOHATTSAMH PUTMY, CHMETpil # TapMOHil YacTuH,
TOOTO 13 3arajbHOI0 (HOPMYJIOK «EIHOCTI B Pi3HOMaHITHOCTI». OCHOBHA
iless TmojsATala y BHUXOBaHHI JIIOJWHU, fAKa O TMOemHyBaima B co0i
JOCKOHAJICTh OyIOBH TiJla i JyXOBHO-MOpaIbHOTrO ckiany [1, c. 48].

IlixaBum € TBepmxkeHHs T. BeHmiHOi, MmO y MOBI TpaaumiiHOT
HApPOJIHOI KYJILTYPH TOHATTS «KPacw» MOKPUBAE 3HAYHO OiIBIITY YaCTHHY
CEMaHTHUYHOI'O TPOCTOPY, HIX MOHATTS «IOTBOpHOro» [2, c. 160]. Lle, Ha
Hall TOTJISAA, CYNEpPEeYuTh 3arajibHOBIIOMIH Te3i mpo Te, Mo cdepa
HEraTHBHOI OI[IHHOI HOMIHAIll € IIMPIIOI, HIXK MPOTWIEeKHa i cdepa
TIO3UTUBHOT OIIHKY (HAMPHKIIA, Oiiblle apeMili Ha ITO3HAYEHHS TITYIOTH,
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HDK po3yMmy). 3a3BH4all TaKy HEBiANOBINHICTh MOSICHIOIOTH TUM, IO
HETaTUBHUI JOCBIJ € BAXIMBIIUM IJIS JIFOAWHHU: 3a3HABIIN HOTO, JIIOIH
poONATE MEHIe MOMHJIOK Y MaiOyTHbOMY. 3aciyroBye Ha YyBary
cTpykrypa ysBieHp O. CaxapoBoi mpo mpeKkpacHe ¥ TOTBOpHE B
YKpalHCBKili HaIllOHaJbHIM MOBHIA KapTWUHI CBiTy. SIK CTBepmKye
JOCTITHULSA, SOPOM acOLIaTHBHO-CEMAaHTHYHOTO IIOJSI «IIPEKpacHe» €
BUCIIOBIIIOBAHHSI i3 CEeMaMH «Kpaca», «EeMOLis», «MOPANbHICTHY,
«TapMOHIS»; SIAPOM IOJSL «IIOTBOPHE» — BHCIIOBIIOBAHHA 13 CeMaMH
«HETaTHBHI eMOIIi1», «aMOPabHICTE», «CTBOPEHE JIOIUHOIO» [8, ¢. 563].
Inma ykpainceka mocmigauis, O. ManeHko, i NpeKpacHUM po3yMie
SBUIIA 3 TX IPUPOAHIMH BIACTHBOCTAMH, 3aTyUeHi JIOJICHKOI0 AisIIbHICTIO
o cdepu 3amikaBIeHb OCOOHWCTOCTi, IO W MeTepMiHye iX IMO3UTHUBHY
LIHHICTH JUTs JIFOACTBA K poxy [7, c. 94].

VY crarTi, ony0JikoBaHii y I0BiIeWHOMY 30ipHUKY, MPUCBSYCHOMY
H. ApytroHoBiii, B. [leM’IHKOB 3ayBaKy€e: «TOBOPSYA MPO Kpacy Pi3HUMH
MOBaMH, Yd MAaEMO MH Ha YBa3i OAHYy H Ty caMy «IUIaTOHIBCBKY»
VHIBEpCaJbHY 1/Iel0 KpacH, Y4 MU TOBOPHUMO IIPO Pi3Hi pedi: pociiichKoro
MOBOIO NP0 OfHE (PO POCIHCBHKY «Kpacy»), aHTIIHCBKOI — MpO iHIIE,
HiMEIpKoI0 — e mpo inme?» [3, c. 601]. MoBo3HaBenb MpUITyCKaE, IO
CIOJIY4yBaHICTh JIEKCEM E€CTETUYHOI OLIHKU B Pi3HHX MOBaxX HEOJIHAKOBA.
Hampukian, adrmiificekuii  npukmetHuk — beautiful  mae  mmprry
CIIONTy4YyBaHICTh, HIJK POCIHCHKA JIEKCeMa Kpacusbiil, i IEPEeKIagacThCs K
«TPUEMHUH, YyIAOBHH, BiIMiHHUI». ABTOp 3BepTac yBary 1 Ha
PO3Ipi0NEHICTh KaTeropiil «IpeKpacHuil» y pi3HUX MoBax. Tak, aHTiii B
no0yTOBOMY MOBJICHHI BJKMBAIOTH CJIOBO Pretty, a B XyIOXHIX TeKcTax
Haiuacrime Tpamiserbes cnoBo  beautiful.  3arampHuit  BECHOBOK
JIOCITiTHUKA TaKWi: iICHYIOTh HalllOHAIBHI CTAHJAPTH YSBJICHHS PO Kpacy,
SK1 BiJIPI3HSAIOTHCS MIPArMaTUKOK 1 CEMaHTHKOIO, a TaKOXK crenudigHuM
BHUPaKEHHSIM MIpH KpacH y CJIOBOCHOMYYSHHSX (CHHTAKTHKOIO) [3, c. 607].

Cnin 3a3HaunTH, mo KoHuent «Beauty / kpaca» € ogHUM i3
HaJaBHIIINX MEHTAJIBLHUX OJUHHIIL KOHIIETITYaIbHOI KAPTHHH CBITY, 5Ka,
Ha aymky JI. Jlucuyenko, moB’s3aHa i3 IIOKYIHICTIO 3HaHb PO CBIT 1 €
CIJIBHOIO ISl HApOAiB 3 OJHAKOBUM piBHEM LHMX 3HaHb [6, c. 129].
KoHmenTyanbHa  KapTHHa  CBITY  XapaKTepPH3YEThCS — HAWOUIBIIONO
VHiBEpCaJbHICTIO (cepen iHMMX KapTMH — (isuuHOi, ¢inocodcrKoi,
peniriiinoi, Xyn0xkHboi To1o) [7, c. 93]. ToMmy mopedHiiie TOBOPUTH JIHIIIE
npo JesKi BIIMIHHOCTI B YSIBICHHI NPO Kpacy aHTIIHINB Ta YyKpaiHIIB,
3BaYKAIOUM HAa HEBEJHKI HIOAHCH B MOTIISIJIAX. YBaXKA€EThCS, IO MPHUCIIB’S
SK TPELUeICHTHI TEeKCTH MICTAThH LIHHICHI NPIOPUTETH, SKi nepeadavyaroTh
PI3HOMaHITHI OLIIHKK TOTO Y¥ TOTO COIIYMY.
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QonpkopHa TBOpUicTh, Ha aymky O. Manenko, amnemoe 10
MPEKPacHOTO SIK OfHi€l 3 HAWBUINMMX MIHHOCTEW OYTTS, IO BMOTHBOBYE
JIyXOBHY CBOITIOIIFO JIFOJMHU: BiJl YCBIJIOMJICHHS BaXKJIMBOCTI 30BHIITHBOL
Kpacu JI0 TPIOPUTETHOCTI BHYTPIIIHBOI. 3aJCKHO BiJ] JKUTTEBUX Ta
€CTeTUYHUX OPIEHTHUPIB €THOCY, BiJl HOTO TICHXOMEHTAJIBHMUX OCOOIMBOCTEH,
(hopmyeThcsl eTaioH BepOaNbHOrO KOAYBaHHS I[IHHOCTEW OyTTS y IUIONIUHI
HaliOHAIFHOTO (POJBKIIOPHOTO TEKCTy. SIK 3a3Hayae MOBO3HABEIb, YCE, IO
BOauasocss TBOPISIMHA  (DOJBKIIOPHHAX TEKCTIB ©CTETUYHO BapTICHUM, IO
CTIOHYKAJIO JI0 YYTTEBHX peduieKciid, mo OyI0 KOHIENTyalbHO BR)XJIMBAM B
€CTETUYHOMY OCMHCJICHHI OYTTS, JEKOIYBaJloCS BepOajbHOI CHCTEMOIO
CHMBOJIB Ta 00pa3iB, CEMAaHTHYHY OCHOBY SIKMX CKJIaJalu SIK ACHOTATHBHI,
TaK i EMOTUBHO-OITIHHI KOMITOHEHTH [7, ¢. 94].

He moxna He moromutucs 3 O. MalleHKO B TOMY, 1110 amleIIOBaHHS
HApOJHOTIOETUYHUX TEKCTIB 10 €CTETHYHHX MPIOPUTETIB MPUPOIH € HIITKOM
3akoHOMipHUM [7, c. 98], amke cCHOTISAAAaHHS TMPEKPACHUX MPUPOTHUX
apredakTiB yIIMBAI0O HA YyTTEBY cdepy Iroaed, mpoOyKyBaio ixHi
acoI[iaTUBHO-TBOpYl i 00pa3HO-CUMBOIIYHI YysiBieHHs. lIpu mboMy, sK
3a3Ha4a€e aBTOpP, €MOTHBHO-OLIIHHE HAIMlOBHEHHS CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH
JIEKCEM-TIPE3CHTAHTIB SBUII NPUPOJM Ma€ OIHO3HAYHO TO3UTUBHHUI
XapakTep, HE3aJS)KHO BiJl CHTYyallld KOHTEKCTY 1 3arajibHOr0 €MOTHBHOTO
TJ1a 00pa3HOro KOMIUIEKCY uu 00pasy-cumBoiy [7, ¢. 98].

Y MOBHI CBiOMOCTI YKpaiHIIiB TPHCTIB’S, AKi BepOali3yloTh
TEMATUYHY TPYIy «Kpaca MPUPOAM», OLIBI YaCTOTHI, HIK B aHTIIHCHKIH.
Kpaca oBKiIsS cyrye eCTETHYHOIO OIIHKOIO, TApaMeTPOM BHMipIOBaHHS
SAKICHUX XapaKTepUCTHUK TpUPOAHiX apredakTiB: Maiicbka poca kpawa
sisca; Paoi nroou nimy, a 60aconu ysimy;, Conye epie, conye csie — 6cs
npupooa eockpecae, Becna onem xpacua, a na xni6 nicna, Becna xpacha
Keimxamu, a ocinb nrooamu. [Ipucii’s 000X MOB CIIPSIMOBAaHI Ha JIOJIUHY,
Ha ii BHYTpIllIHE OYiKyBaHHs 0J1aronoiydHoro Kiuigs crpas: A fair day in
winter is the mother of a storm; After rain comes fair weather; A blustering
night, a fair day follows; Rain at seven, fine at eleven; It is always darkest
before the dawn; A clear sky fears not the thunder; Koaucw i nepeo moimu
eopimomu 3itide conye, Coneuxo OnucHe — copoueuxa 6ucxwe; 3aciusine
CoHYe I 8 Haule BIKOHYe.

Sk Tokazamu  pe3yNbTaTH MPAaKTUYHOTO  JOCHIIKEHHS, 1 B
AHMJIIACHKIN, i B yKpaiHChKiil MOBaX HaHOIbII Y>KUBAHUMH € PUCTIIB 5, 110
XapaKTepu3yIOTh 30BHIMHICTE Jroauan: A pretty man looks pretty in every
clothing; Good faceis a letter of recommendation; If' you're beautiful,
whatever you do is fine; I'apnuii yeim ne 6yoe doseo cmosimu npu 0oposi; I
00dicona nemums Ha 4epBOHY KGImKY; Yenypnuil, sx copwux 3 xauwioio, Ak
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eapna Ilapacka, mo eapna il 3anacka, KO HC 60HA, K MYIUYs, MO He
sabums i cnionuys, Koau He macw ceoei kpacu, y wopma ne npocu.

Koncrarytoun inmeansHi (i3W4HiI XapaKTEpPUCTHKH, MOBHI OJUHHUII
000X MOB, BOIHOYAC, HE 3apaxOBYIOTh Kpacy A0 3HAYyIIUX LiHHOCTEH.
30BHINTHS Kpaca Ma€ BiIHOCHY PEJIeBaHTHICTh, TOOTO MOXKE BH3HABATHCA
0Oa)xaHoI0, ajie He 000B’ A3KOBOIO.

Kpaca Ge3 BiAIOBITHOr0 MOPAJILHOTO 00T JIFOJAWHH, 0€3 IMOYYTTIB,
HocuTh edeMepHuii xapaktep: A pretty girl, a heart of gall. Sk coymmo
3a3Haudae O. J[MBHEHKO, «CYTIEpedHiCTh MK 30BHIIITHBOIO KPACOIO JIFOIFHH 1 il
MOpAJIbHOIO, €CTETHYHOIO CYTHICTIO TOPOMKYE MapajgoKC: JIIOIUHA MOXKE
OyTH TapHOI0, aJie He IPEKPACHOI0; JTIIOJNHA MOKe OYyTH MPEKPACHOI0, ajle He
rapaoro» [4, c. 39]. Omxke, aBTOop 00’€IHYE TOHSITTS «Kpaca» i3 30BHIMIHIM
3MICTOM, a TOHSTTSI «IIPEKPACHOTO» — 3 BHYTpIIIHIM. MU, y CBOIO uepry,
PO3yMIeEMO TiJ] «IIPEKPaCHUM» IIHPOKY OLIIHHY KaTeropito, a MiJl «Kpacoroy» —
TIPUPOJTHIO TOCKOHATICTh. [lopsiz i3 ecTeTHaHNM po3yMiHHSIM KpacH ((izudHi
mapaMeTpH), ICHye eTHYHHMH AaclieKT, SKHA OMNHCye Kpacy SK Halip
OCOOHMCTICHUX XapaKTepUCTHK (Kpaca AyIi), sSIK ASSKUA MOpAbHUM iJeall, sK
CXBaJIbHY OILIHKY BYMHKIB 1 BI/IHOCHH MiXK JIFOJJbMH.

Y HapoHO-PO3ZMOBHHX OJMHUIIIX 000X MOB JYXOBHIH Kpaci JIFOAWHH,
i BHYTpILIHIM SIKOCTAM Ta ONaropoJHUM YYMHKAaM BiIBOJUTHCS YiJIbHE
micue: Good fame is better than a good face; A clear conscience shines not
only in the eyes; Small rain lays great dust; Handsome is as handsome does;
Good fame is better than a good face; Inner beauty is real beauty; He moii
eapuuil, wo eapHuill, a motl, wo O0ino podoums, He 6 mim xopowa, wo
yopHoOposa, a 8 mim wo 0ino pobumv; 3 Kpacuso2o auys 600U He nuUmu, adu
emina icmu 36apumu; He ougucs na auuxo, a numaii npo pooomy.

Jo pedi, B aHIJiicbKiii MOBHIli KapTHHI CBiTy ificaJbHUM Ta
0e3/710TaHHUM YOJIOBIKOM € OJiCeHmenbMeH, BAZHAYAILHO0 XapaKTePUCTUKOIO
AKOTO € TepenyciM oro MaHepu. besnepedno, mo napemiiiHa TBOpYiCTh
HE MOTJa 3aJHIINTA HEMOMIYCHHMH TaKi YeCHOTH CIPaBXHBOTO
AHTJIIACHKOTO JUKEHTIIbMEHA, SIK 0JIarOPOHICTh, TAJIAHTHICTh, BBIUIHMBICTD,
HOPSIHICTB, NIMPICTh, CKPOMHICTD: It iS not the gay coat that makes the
gentleman; Manner and money make a gentleman.

IIpucnip’s 3acTepiraloTh BiJ IEpeAYaCHUX BHUCHOBKIB III0JI0
30BHIIIHOCT] JIIOAMHHU, OCKUIBKM 1i BHYTPIIIHIA CBIT PO3KPHUBAETHCS HE
BiZjpasy, a JHILIE B NPOLECi CHUIKYBaHHA. 32 TapHUM 30BHIIIHIM BUTJISI0M
4acoM XOBAETHCS IOTBOPHE MOpPabHE O0IUYYsL, 1, HABIAKK, HEPUBAOJINBA
JIOAMHA Ma€ TMpPeKpacHl TyXOBHI XapakTepucTHKH: Appearances are
deceptive; A clean glove often hides a dirty hand; You can’t tell a book by
its cover; Do not judge by appearances, a rich heart may be under a poor
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coat; Under a shabby cloak may be a smart thinker; Under the thorn grow
the roses; It is not the beard that makes a philosopher; He xpaca kpacumeo,
a posym; I'you moscmi — cepye m’sxe; [locanuii na 6pody, ma 2apHuil Ha
eoauy. Bucnie All that glitters is not gold nemonctpye, mo He Bce Te
rapHe, sKe BiApa3y BIajac B 0di, € miHHUM. CrpaBXHs Kpaca 4acto OyBae
3axoBaHa IIHOIIe, HIX MOXE 3[aBaTucs Ha nepimid nornsa. KyneTypHa,
IHTEJIIreHTHA JIFOJIMHA 3aBXK/U iICTUHHO KpacHBa, TOMY IO Oarara JyIieto.
AHanoriune ykpaiHCbke TpHCHiB’S He ce me 3010mo, wo Onuwums
MiATBEPIKYE CXOXKICTh TOTIIAIB HECTIOPITHEHNX HAPOJiB Ha BHYTPIIIHIN
CBIT JIFOJIMHU Ta il MOpaJIbHI SKOCTI.

Jlesiki MOBHI OJIMHUIII MarOTh BiJBEPTO IpOHIYHO-OIIHHI BiATIHKH.
HeraruBHa KOHOTAIsI IPUCYTHS Yy MPHUCIIB’ X, NIe JIOAW BBaXKAIOTh cede
npyBaOIMBHMH, XO0U IHII TaK HE JyMaroTh: Taxa xopowa, wo He eapma i
epowa, Iianeme ua 1iozo 6pody, 4oeo GiH Gapm: CiM 2pudeHsb MaKux
comus;, I'apuuil, sk cnums, ma we il iuyem 00 CMIiHKU 1excums; Xopowuil,
Xopowwutl, 6y8 ou we Kpawui, ma edxce HiKyou; Xopowui, ax Muxumuna
CBUMA HABUBODIM.

[MpoTucTaBneHHs Kpacy 30BHILIHBOI 1 KpacH MYXOBHOI SIK HMKYOI 1
BUIIOI PI3HOBUIHOCTEH Kpacw, Ha AYMKY A. JICOHTHEBOI, TICMXOIOTIYHO
MOSICHIOETHCSL THM, IO TIepIia € MPUYUHOI0, a iHma — MeToro. JlroauHa
1iHye OuIbIIe Te, IO JOCATIIa CaMOCTIHHO, JOKJABIIM 3yCWJIb (Kpaca-
MeTa), HDK Te, IO OTpHMaja BiJg NpUpoad abo BUMAAKOBO (Kpaca-
npuuuHa) [5, c. 546].

Cepen aHITIHCHKUX 1 YKpaiHCBKUX TIPHCIIB’IB i3 CTPIKHEBHM
KOMITOHEeHTOM «Beauty / kpaca» BUALIIEMO MOBHI OMHHIII ITPO KPACy JKIHKH.

OO0pa3 «mipexpacHOi JaMu» B aHIJIHCBKIM MOBHIH CBiJOMOCTI, SIKHHA
MOJKHA ~CXapakTepusyBaTd JjiekceMoro lady, moxomwte 3 KHHKKOBO-
POMaHTHYHOTO JWCKYpCY ¥ HE pO3MISIAEThCS B HapOJHO-PO3MOBHHX
OJIMHUIIIX. X0Y OCOOJIMBHI iHTEpEC BHKIMKAE Te, 10 eTUMOJIoridHo lady
03HaYajg0 «BUTOTOBIIOBauKa xiiba» Bim loaf («Oyxamerns xmibay) i dige
(mepeidauyBaHO  «TICTOMICHIBHHKY»), TOB’SI3aHOTO0 3 TOTCHKMM deigan
(micutn). B aHani30BaHMX K€ OMHUILIX BUKOPHUCTOBYETHCS JIeKceMa Woman.

VY mapemiiiHiii TBOPYOCTI 30BHIIIHICTD >KIHKHM MPOTUCTABIAETHCA 11
MopanbHuM sikocTsim: Every woman would rather be handsome than good.
Kpaca xiHKM ThMsHIE, KoM mepeBaxkaloTh ii Baam: Every woman is
beautiful till she speaks; A fair woman without virtue is like palled wine;
Xnonyi 6 tombcst yopm 3HaA 32 Wo: X04 Kpacusa, ma nedawo; boe 0o epoou
PO3yMy He npug’n3ae; Xopowa, 6poonusa, mitbku 0ida, wo ceapausd.

lapuuii BHYTpIlIHIN CBIT XIHKM € OCOOJHMBO LIHHHMM, OCKIUJIBKU
Kpaca mBHIKO 3HMKac: Beauty is a living thing — Beauty is only skin deep;
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Age before beauty; All that fair must fade; What blossoms beautifully,
withers fast; Beautiful roads never go far; Ak 6yzra monooa, 6yra ¢ mene
6pooa, a menep Ha 6udy i 6 03epkaii ve Haudy;, Kpaca munemovcs, a pozym
npucooumscs; Kpaca 0o 6inys, a pozym oo kinys, Iapue i 3nuune, ma He
siune; Tpu peui ckopo MuHaoms: 1yHa, gecenka i 0igoua Kpacda.

IIpuBeprac yBary NECHMICTUYHHN aHTIIACBPKANA BHCIIB  IIPO
HEJIOBTOBIUHICTE Kpacu W cramicTh moTBopHOCTi: Beauty dies and fades
away, but ugly holds its own. T'oioBHe AOCTOTHCTBO KiHKH — i1 po3ym: Ha
KPACYHIO OUBUmMuUcy 000, a 3 po3yMHOW dcumu 00Ope. BUCMIIOIOTHCS
KIHKHM, sIKI ¥ BiI MPHPOAM HEBPOIUIHBI i po3ymy He mpuabamu: Neither
beautiful nor clever.

Herapna 30BHIIIHICT KOMIIEHCY€ETHCSI BHYTPIIIHIMHA SIKOCTSMU
xinku: Choose a wife rather by your ear than by your eye; He wyxaii
Kpacomu, a wykai 0obpomu; Xou ne 3 kpacorw, abu 3 20106010, He dusucs
Ha 8pody, auute Ha npuzody. J1o TOro x MPUCTIB’ s 3acTepirarwTh, MO Kpaca
xiHku OyBae oomannuBa: Fair face may hide a foul heart; Jluye pym sne, a
cepye Kam ’sime.

B anrmiiicbkiii MOBHil KapTHHI CBITY Kpaca € CIpaBXHBOI0, SIKIIO il
cynpoBoukye 3mopoB’s: Health and cheerfulness make beauty; Good
health is the sister of beauty; Health and gaiety foster beauty.

st aHrnidiB 1 yKpaiHIiB 30BHIIIHICTE HE € 3aIIOPYKOIO IACIUBOTO
xutTs:  Every bean has its black; Every man has his faults; He poouce
bacamuii ma 6pooausuil, a pooucs npu Ooni ma waciusutl, He 6y0b
Kpacusa, a Oyob waciuea;, Xou He Kpacueuil, abu waciusuil.

Y MoBHIHl cBimomocTi 000X HapoAiB NEpeBa)kae COPUUHATTA Kpacu
yepe3 BusIB JIF000BI i mouyTTiB: He who loves a one-eyed girl thinks that one-
eyed girls are beautiful; Beauty is in the eye of the beholder; Beauty lies in
lover’s eyes; Jack is no judge of Jill’s beauty; Xau 6yde ti kpusoxnyba, abu
oyna cepyro moba, Xou psaba i noeana, ma dons koxana. Hepomiku moanHu
oMiTHi, Koy Hemace Jiro6oBi: Faults are thick where love is thin.

B aHrmidcekux Ta YKpaiHCBKHX IPUCIIB’AX  MiAKPECTIOETHCS
3HAYYIIICTh TAPHOTO MOBJICHHS IOAWHU. HapomHi BHCIOBH BKa3yrOTh Ha
BKJIMBICTB IOOPHX CIIIB Ta MPOTOJIOIIYIOTh IIHHICTh MOBIIeHHs: Fair words
break no bones; A bird is known by its note and a man by his talk; A word
warmly said gives comfort even to a cat; Kpacre crnoso — 3onomuii ko,
Lobpe cnoso kpawe, Hidie comosi epowi; Jla2ioni ciosa pobnams npusmenis,
a eocmpi cnoea — 6opoeie, Jlackase cogo, wo eecHanuUl OeHb; Bio meniozo
cnosa i 0 po3mepzacmuvcs. BomHouac TPUCTIB’S TONEPEIKAIOTH IIPO
HEeoOXiJHICTh OYyTH 00EPEKHUMH y CBOEMY MOBJICHH1, TapHO 0OMIpKOBYBATH
csoi ciosa (First think, then speak), amke Croso — ne copobeyn, sunemums
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— He cnitimaew (A word spoken is past recalling), a HeoOxymani cioBa
BpaKarOTh JIIOAUHY HaiOosmrouime: Many words hurt more than swords;
Fine words dress ill deeds; Great talkers are great liars; I 6io corooxux cuis
bysae 2ipxo; Bio meua paua 3aeoimvcs, a 6i0 auxo2o ciosa — Hikoau, Booa
6ce cnonowe, MiIbKu 31020 Cl08A HIKOMU; Bnik mMene mum ciogom, He mpeba
i1 soenio; I'ocmpe cnogeuko kone cepoeyxo.

VY MOBHIH KapTHHI CBiTy 000X HapOAiB JIOAWHA IIHYETHCS HE 3a il
KpPacHOMOBCTBO, a 3a ii kopucHi crpasu: Actions speak louder than words;
Deeds, not words; Better todowell than to say well; Doing is better than
saying; A man of words and not of deeds is like a garden full of weeds; /fiza
2080psimb 2010cHiwe, Kk ciosa, He max mo 6in Oie, sk mum crosom cie.
IcToTHE 3HAYEHHS Y HAPO/HIH CBIZIOMOCTI Ma€e CTUCIICTh MOBJICHHS: Beauty is
silent eloquence; Brevity is the soul of wit. HagmipHa Oamakydicth He
Bitaetees: Many words will not fill a bushel; A tattler is worse than a thief;
Great boast, small roast; binbiue dina — menwe cuie, [e mano cuis, mam
oinbwe npasou; banakyn, moe dipsiea b6ouka, Hiu020 8 cobi He 3a0epicums;
Crnosom, 5K wosKom euuiusace, a 0iom, ax wunom wnueac, Ha crosax, sx na
yumbanax, a Ha Oini, sx Ha Oananatyi. O3HAKOK HEMOPSIHOCTI €
HeloTpuMaHHs ciioBa: An Englishman’s word is his bond; Be slow to promise
and quick to perform; A promise is a promise; Jaswu ciosea — depoicuce, He
dasuiu — Kpinucwv; Xmo bazamo 00iyse, mou pioko cioéa OOmMpuUmye.

Orxe, kpaca B 000X IIHTBOKYJIBTYpaX BH3HAETHCS ONHIEID 3
HaiiBUmMX wiHHOCTeH mofawHu. OIiHKa BiJIOBIMHOTO KOHIENTY B
NapeMioNOTIYHUX OJMHUIIX TICHO MOB’S3aHa 3 LIHHICHUMH OpPi€HTHPaMHU
NOBEIIHKM JIOOUHM B cychinbeTBi. CHinbHI YSBIEHHS NpPO Kpacy B
aHTIINCHKIA 1 yKpalHCBKill mMmapemionorii 3BOJSTHCS [0 BH3HAHHS
MOpaJIbHUX HEJONIKIB 32 30BHIINIHEOI Kpach Ta MPOTHCTABICHHS
BHYTPIIITHBOT i 30BHIITHBOT KPaCH.

Jlitrepatypa

1. Byrkesuu O. B. Kpacorta : Ilpupona, cymHocts, ¢popmer / O. B. ByrkeBuu. —
Jlernnrpan : Xynoxuauk PCOCP, 1983. — 438 c.

2. Benmmna T. U. IlpekpacHoe u 6e300pa3HOE B PYCCKOH TpaJWIIMOHHON TyXOBHON
kynetype / T. W. Benguna // Jlormdeckuil aHanmm3 s3bIKA. SI3BIKH  3CTETUKH
KonnenryansHbIe moist mpekpacHoro U 6e3o0pasznoro / ot. pen. H. 1. ApytioHoBa. — M. :
Unnpuk, 2004. — C. 143-162.

3. JempsinkoB B. 3. 3nHaueHne u ymoTpeOieHHME JEKCeM Kiacca «KpacoTa» /
B. 3. lembsinkoB // CoxpoBennble cmbicibl : CnoBo. Tekct. Kynbrypa : ¢6. cT. B 4ecTsb
H. 1. ApytioHoBoii / o1B. pen. 0. JI. AnpecsiH. — M. : SI3bIku caaBstHCKOM KynbTypbl, 2004. —
C. 601-609.

4. Jueuenko O. B. Ocreruka / O. B. JluBHeHKO. — M. : W31, meHTp «A3», 1995. - 272 C.

5. JleontseBa A. JI. Tak uTo ke ecTb Ha cBere kpacota? (KoHIenT KpacoThl CKBO3b
npm3my Metanekcuku / A. JI. JleontseBa // Jlormuecknit aHammM3 s3bIKa. SI3BIKH 3CTETUKH :

© 1. A. KuBiubka, 2013. - 57—



®IMONONIYHI CTYAlN. — Bun. 9-4. 2

KonrentyanpHble ojIs mpekpacHoro u 6e3o0pasnoro / ots. pexn. H. JI. Apyrionosa. — M. :
Wunpuk, 2004. — C. 545-562.

6. Jlucuuenko JI. A. MoBHa kaprtuHa cBity Ta 1i piBHi / JI. A. Jlucuuenko // 36ipHHK
XapkiBcbKoro icropuko-ginonorigaoro Toapuctsa. Hosa cepist. — Xapkis : Maiinan, 1998. —
Tom 6. — C. 129-144.

7. Manenxo O. O. Ecrernuna kKaTeropist MpeKpacHOTo y BUMIpI JiHTBOKOHIENITYaIbHOTO
ananizy tekcry / O. O. Manenko // JIoCHiDKeHHS 3 JIKCHKOJIOTIT 1 IpaMaTHKH YKpaiHCHKOT
MOBH : 30. Hayk. mpans JIHINpONeTpoBCEKOro Hall. YH-Ty. — JlHimpomnerposchk : Iloporw,
2007. — Bum. 6. — C. 90-102.

8. Caxaposa O. B. [IIpekpachoe / 0e3obpasHoe B  (HOpPMHUPOBAHUU
STHOCOLMOKYIBTYpHO# Momenn mupa / O. B. CaxapoBa // Jlorudeckuii aHain3 s3bIKa.
S3pikn ocretnk @ KoHIenTyaibHbIe MOJSI MpeKpacHoro U Ge3oOpaznoro / OTB. pex.
H. I. ApytionoBa. — M. : Uunpuk, 2004. — C. 562-573.

9. VkpaiHCchKi IpHKasKH, IpUCTiB’s 1 Take iHme / ykit. M. Homuce. — K. : JIn6ine, 1993. — 768 c.

10. YxpaiHceki npuciis’s i npukasku / ynop. T. [Tanacerko. — Xapkis : @omio, 2004. — 351 c.

11.The Oxford dictionary of proverbs / ed. by J. Speakes. — New York : Oxford
University press, 2008. — 388 p.

12.The Wordsworth dictionary of proverbs / ed. by G. L. Apperson. — London :
Wordsworth editions Ltd. Hertford, 2006. — 656 p.

Crarra Hagiinua no pegakuii 08.11.2013 p.

YK 811.161.2°282°367.622°342(477.82)
P. C. 3inuyk

PE®JIEKCHU JABHIX I'OJIOCHUX Y CUCTEMI CJIOBO3MIHHA
IMEHHUMKIB 3AXIJTHOITOJIICBKUX I CYMI’KHUX I'OBIPOK

3inuyk P. C. Pediekcn maBHIX TOJOCHHX y CHCTEMi CJIOBO3MIHH IMCHHUKIB
3aXiTHOMOJICHKUX 1 CYMIKHHX TOBIpOK.

Ha wmarepiani 3aXiZHOTONICBKUX 1 CYMDKHHX TOBIpOK IPOAHANI30BAaHO CHUCTEMY
IMEHHUKOBOT CIIOBO3MIHH B aCIIeKTi OMICY BUSBIB y TOBIPKOBHX 3aKiHUEHHAX (HOHETHUHHX
3aKOHOMIPDHOCTEH  JOCTIKYBAaHOTO  apeany, mepexyciMm crenugpikn  peduexcarii
eTHMOJIOTIYHIX TOJIOCHHUX. 3’SCOBaHO, IO (IEKCIHY BapiaHTHICTh Yy CYOCTaHTHUBHIH
HapajurMi BU3HAYAIOTh TIEPENYCiM KOHTHHYAHTH JABHHOTO %, 8 TAKOXK €TUMOJIOTTYHUX *0
Ta *e, sIKiCTh pedureKcarii SKuX, sIK MPaBHUJIO, 3AIEKHUTH BiJl HATOJIOCY, IO TAKOX 3YMOBIIOE
MPOCTOPOBY TOBEIHKY BiMOBIIHUX CIOBO(GOPM.

Kniouosi crosa: roBipka, roiocHi GoHemu, pediekcu JaBHIX TOJOCHUX, IMEHHUK,
BIIMIHOK, (hJIeKcis.

3unuyk P. C. Pedrnekchl OpeBHHX TIIaCHBIX B CHCTEME CIOBOM3MEHEHHS WMEH
CYIIECTBUTENILHBIX B 3aI1aJHOIIOIECCKOM U CMEXHBIX TOBOpax.

Ha wMaTepuane 3amagHONONIECCKOTO M CMEXKHBIX TOBOPOB IpOaHAIM3UPOBaHA
CHCTEMa CIOBOM3MEHEHHMsI MMEH CYLIECTBUTEIbHBIX B acHEKTe aHajlu3a INPOSBICHUHA B
JHAIEKTHBIX OKOHYaHHUSAX (POHETHUECKUX 3aKOHOMEPHOCTEI HCCIIeayeMOoro apeana, Npex/ie
BCEro cHenupuKH pedIeKCHPOBAHUS OSTHMOJOTHYECKHX TJACHBIX. Y CTaHOBJIEHO, YTO
BapHaHTHOCTh (IIEKCUM B CYOCTAaHTHUBHOH MapajurMe ONPENeNIIOT NPEXIEC BCEro
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